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ioro 6i6mioreku [16, c. 196-250]. [lounnarouu 3 18 cromitra aBTopuTeT ILMiHIsS AEmIo MOCnadIroeThCs, a HOro mpars MiATaeThCs
kputHLi. OcoOJINBO e BidyBaeThes y CymkeHHsxX P. b’ suku-banninenni, sikuii crBepxye, mo [Tniniil fanexkuit Bix MUCTENTBA i
HOTO 110 CyTi HEe pO3yMi€, MOHSTTS €CTeTHKHU A Horo uyxe [15, c. 4-11]. A Y. Mypxay3 BBaxae, mo IIniniit CekyHn po3yMieTscs
B MHUCTENTBI Ha PiBHI CEPeTHHOr0 PUMJISTHUHA, Y SKOTO HEJOCTATHRO PO3BHHUHE eCTeTHYHE BimuyTTs [19, c. 29-35].

VY cydyacHOMY MHCTELTBO3HABCTBI € JIBI TOUKH 30pY, IO PO3IIISLAAIOTH BiHOIICHHS PUMIISIH IO MHCTELTBA: «IIPOPUMCBKa» i
«aHTHPHUMCBEKay. «[IpopHMCBKay mojsrana B TOMY, [0 PUMJIISTHY IIaHyBaJId MHCTELTBO, T00pe po30Hpanncs y HbOMY, a «aHTHPHUM-
ChKa» — PUMJISTHY HE HAJIOKHUM YHHOM IliHyBain TBopu mucrtenrTsa. Jlocminauk [x. ToitHO1 Ha3uBae aOCypaHOIO «aHTHPUMCBKY»
TOYKY 30pYy, IPOTE i HE € 3aTATUM NPUXHIBHUKOM «IIPOPUMCHKOD» [24]. Aue, sik 6u Tam He Oyino, «Naturalis Historiaey» ITninist
3aINIIAETHCS €JUHIM 30epPeKEeHIM JKEPEJIOM 3HaHb [IPO aHTHYHE MUCTEITBO Ta JIGKCHKY, SKOIO0 KOPHCTYBAJINUCS aHTHYHI MHTIII.

CporoneHHs 6arato 4YuM 3000B’s3aHE AHTUYHOCTI Ta cepeIHBOBIYYI0. CBOIO oIk B IIboMY 3irpas i [LiHiH, sikuii cBOiM Tpo-
CBITHUIIKUM TBOPOM IIParHyB NPHHECTH KOPHUCTb JIOSIM, 3HAHOMIISTYM iX 3 HAYKOBHM Ta TBOPYUM HaAOaHHSM IOMEPETHHUKIB Ta
CYJacCHUKIB.

«Naturalis Historiae» Ilninig Crapmoro, 0e3 CyMHIBY, € HaAOaHHAM HaJ3BUYalHOI IHHOCTI K y Taly3l JiTepaTypH, Tak i B
cdepi HayKH Y¥ MUCTELTBA, UM MIPAKTUYHOTO 1X 3aCTOCYBaHHs. Pe3ynbTaTy HAIIOrO JTOCHTIIKEHHSI MOXKYTh OyTH BUKOPHUCTaHI K
IIpY BUBYCHHI CAMOT0 TBOPY, TaK 1 IPH MiATOTOBII ()aXOBHUX CIOBHUKIB, a TAKOK MOXE IIPEICTABIISITH IHTEPEC U TBOPUHX JIFOICH
— XY/IO’)KHHKIB, apXiTEeKTOpiB, MECTCLITBO3HABIIB TOIIO. HayKkoBi MOIIyKH y Talty3i JIEKCHKH MHCTELTBA, 30KpeMa y TBopi [1miHis
Craprroro«Naturalis Historiaey, sSikuit € IIHHUM DKEPEIOM, JaCTh MOKJIMBICTh BUSBUTH OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta IIJISIXH PO3-
BUTKY CIIOBHUKOBOTO CKJIa /Ty JJATHHCHEKOI MOBH, IPUYNHHM Ta YaC BHHUKHEHHS KOJKHOTO CJIOBA Ta 3MiHM 3HAUCHHSI.
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ITPOBJIEMHU NEPEKJIAY HIMEIIbKUX ®PAZEOJIOITYHUX OJUHUIb
3 AHIMAJIBHUM KOMIIOHEHTOM YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Y emammi ananizyiomocs ocmanni docniogcenns 6 eanysi gppazeonoeii, pozensoacmocs kiacugicayis @O 3 AK 3a cmy-
NneHeM CeMAHMUYHOL 3MUMHOCTI KOMNOHEHMIB, NPONOHYEMbCS NOOLT AHIMAIZMIE HA 2PYNU, BUBYAEMbCS MOJICIUGICMb (Dpa-
3eon02iuno20 ma negpaseonoeiunozo nepexiady @O 3 AK 3 nimeybkoi Mosu yKpaincvkolo, @ maKodc 3acmocy6anHts maKux
JIEKCUYHUX NEPERNA0AYbKUX MPAHCHOPMAYIL SIK AHMOHIMIYHULL NEPEKNA0, KOHKPEeMuU3ayis ma 2eHepanizayis.

Kntwouoei cnosa: cemanmuuna snumuicms, ¢ppaseono2iunuii nepexiao, nepekiadayvki mpauncopmayii, aHimarbHuil Kom-
NOHEHM, XapakmepucmuKxa, sasuuje, OYiHkd, Qpazeono2iuni supasu, hpazeonoziyti eOHocmi, (pazeonociuti CROIYYEHH.

PROBLEMS OF TRANSLATION OF THE GERMAN PHRASEOLOGIKAL UNITS WITH ANIMAL COMPO-
NENTS INTO UKRAINIAN

The article analyses the latest researches in the sphere of phraseology. Classification of PU with AC according to the
degree of components’ semantic continuity is regarded, division of animalisms into groups is proposed, possibility of phraseo-
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logical and non-phraseological translation of PU with AC from German into Ukrainian as well as use of lexical translation
transformations, namely, antonymic translation, concretization and generalization are studied.

Keywords: semantic continuity, phraseological translation, translation transformation, animal component, characteris-
tic, phenomenon, score, phraseological expressions, phraseological unity, phraseological combinations,concretization, gen-
eralization.

IIPOBJIEMBI IIEPEBO/JIA HEMEIIKUX ®PA3EOJIOTHYECKHX E/IHHHI] C AHUMA/IbHBIM KOMIIO-
HEHTOM HA YKPAHHCKHH SA3bIK

B cmamuve ananusupyromes nocieonue ucciedosanus 8 obaracmu gpaszeonoeuu, paccmampusaemces kiaccuguxayus @O
¢ AK no cmenenu cemanmuyeckou ciumnocmu KOMIOHEHMO8, Npediazaemcs pasoeieHue anumManu3ma na epynnul, usydd-
emcest BO3MOJICHOCIL (hpazeoniocueckozo u negpaseonocuunozo nepesoda PO ¢ AK ¢ nemeykozo a3vika Ha YKPAUHCKULL, d
makoice npuUMeHeHue Makux JeKCUIeckux nepegooyecKux mpancoopmayuil KaKk aHmoHUMUYECKUL nepeeood, KOHKpemu3ayus
U 2eHepanu3ayusl.

Kniouegvie cnosa: cemanmuueckas ciumnocmos, GpazeonocuvecKuil nepegoo, nepegooveckue mpanc@opmayuu, amu-
MANbHBIL KOMROHEHM, XAPAKMepUCmuKd, eienue, OYyeHkd, (paseoiocuieckue 8blpadicenus, gpazeonocuieckue eOuHcmad,
@pazeonocuveckue covemanusi.

T'0510BHOIO 03HAKOIO (hPa3eoNOTiYHUX OJUHUII, SIKA BIAPI3HSE X BiJ iHIINX 3HAYYIIUX OAWHHUIb, CIIB 1 TEPMiHOIOTIYHHX
CIIOJIy4€Hb € CeMaHTHKa, IX 00pa3HUil 3MICT, a, OTKE, PO3IJISL CEMAHTHYHOI CYyTHOCTI aHIMAJILHOI'O KOMITOHEHTY B CKJIafi (pase-
OJIOTIYHOI OMHMIII Ta MUITXHA HOTO CEeMaHTHYHOTO MEPETBOPEHHS MPEICTABISIIOTH COO00 HEeaOMIKH iHTepec s (LIoNoriB-Ha-
YKOBIIB.

VYenimHuil po3BUTOK Cy4acHOi (pa3eoiorii J03BOJIMB MOBO3HABLISIM BUCYHYTH MOHSTTS CTEPYKHEBOI'O KOMIIOHEHTY, SIKUH BH-
PI3HSETHCS OUIBIIOIO KUTBKICTIO OI[IHOK HOTO 3MICTOBUX Ta (OPMAILHIX BIAaCTUBOCTEH. [InTaHHIM cTaTycy KOMITIOHEHTa (pa3eo-
noriyaux oauauLk (PO) 3aitmascs O.B. JKykos. Posrisaa pisHOMaHITHHX TOYOK 30py Ha KoMrmoHEeHT PO, a TakoX aHanli3 HAyKo-
BUX JieiHinii KomroHeHTa i X cuHTte3 nanu 3mory O.B. JKykoBy 3anpornoHyBaTi HOBY OpHTiHAIBHY TOYKY 30py Ha KOMIIOHEHT,
sIKa TI0JIATa€ B HACTYITHOMY: KOMIIOHEHT HE icHye 10 (pa3eosorismMy, BiH BTOPUHHHM, MOXiJHMIL. 3HAYCHHS KOMIIOHCHTY Ma€e
MOTEHIIHHUI, HMOBiIpHUiT XapakTep. KoMmoHeHT Ha0yBae bOro 3HAYCHHsI Micis Toro, sik chopmoBana PO. Ha nymky O. B. XKy-
KOBa KOMITOHEHT He Ma€ II03aCUCTEMHUX 3HaueHb Hi nepen yrBoperusm PO, Hi micnst Hporo [3, ¢. 22]. [InTaHHs Npo BU3HAHHS YK
HeBU3HaHHs KoMoHeHTa @O BlIaCHE CIIOBOM — OJIHE 3 CYIEpewINBUX Y (pazeostorii. J{esKi JTiHrBICTH BBaXKAIOTh, 1110 KOMIIOHCHTH
@O BrpauaroTh 0CHOBHI BracTuBocTi cioBa (JI.A. Houkos, W. Fleischer, A. Iskos Ta iumii). Psi1 BYCHHX TPUTPUMYIOTHCS TyMKH,
o komroneHTH PO € ciroBamu i 30epiratoTs ix ocHoBHi 03Haku (M. V. YUepnsrmesa Ta iH.). B. I1. JKykoB BBaxae, 1110 KOMIIOHEHTH
DO B Oyap-sikoMy pasi 6epyTh y4acThb y GopMyBaHHI (pa3eosorivHOro 3HaYCHHS, 3aBISIKH YOMY BOHH MAIOTh [IEBHY CEMaHTHUHY
camocTiiiHicTh. HaykoBa HOBH3HA CTaTTI moJjsirae B komruiekcHoMmy po3risiii @O 3 AK B HiMelbKiil MOBI B nepexiiaganbKoMy
acriexti. OTxe, mpeaMeToM Hamoro inTepecy € @O 3 aHIMAIBHUM KOMITIOHEHTOM. BUBUSHHS MMTaHHS PO y4acTh aHIMAILHOTO
KOMIIOHCHTA B CTBOPCHHI ()pa3zeoiorivHoro 3Ha4eHHs, a Takoxk nuranus nepekiagy PO 3 AK ykpaiHChKOI MOBOKO € TEOPETHYHO
3HAYMMUMU JUTs Cy9acHOl Teopii nmepekiiaso3naBctsa. B sikocti qocniukyBanux Hamu @O BHCTYAIOTh Ha3BU JOMAIIHIX TBAPUH,
JIMKKX 3BipiB. 3EMHOBOTHHX, KOMaX, TOMIO. Taki IEKCHKO-CEMaHTHYHI OJTMHHUII HA3UBAIOTHCS aHiMani3Mamu. [lapuii A.B. BBaxae,
1110 QHIMai3M «IK OCOOJIMBHUI CIIOBECHUH 3HAK € BOYKIIMBOK KOMYHIKATHBHOIO OJMHHULICIO, SIKA Biirpae HaI3BUYailHO BaXKINBY
POJIBb B KUTTI CycninbeTBa [5, ¢. 76]. Llum nosicHIoeThest HeOOXiHICTh BUBUEHHS IPUPOIN CEMaHTHYHOT CYTHOCTI aHiMalli3My, BH-
3HAUEHHs HOTO MICIs B CHCTEMI MOBH Ta BIJHOIICHHS JI0 1HIINX €JIEMEHTIB JIGKCHKO-CEMaHTHYHOI CHCTeMH MOBH. HaykoBI1i BBa-
JKAFOTB, IO TIPH (Ppa3eoorizamii aHiMaTbHUI KOMIIOHEHT 3a3HA€ SKICHUX 3MiH Ta Ha0yBae HOBUX 03HaK. 06’ €KTOM HAIIOI CTATTI €
CeMaHTHYHa CYTHICTh aHIMaJIi3My SIK €lIEMEHTa JIEKCUKO-CeMaHTHYHOT CUCTEMH, 31CHEHHSI CEeMaHTHYHOTO [IEPETBOPEHHSI, SIKICHI
3MiHH TIpH (pa3zeoriorizanii, pons acorianiit y popmysanni ©O 3 aHIMaIIZMOM.

ITpu3HaYeHHS CEMaHTHKU aHIMaIi3My IOJIsrae B TOMY, 1100 depe3 oOpasHe ysIBICHHS BKa3aTH Ha JICHOTAT, KOHKPETH3YIOUH
iioro i garouu oMy emouiiiHy ominky. @O 3 aHiMaTbHUM KOMIOHEHTOM OXOILIIOIOTH FOJIOBHUM YHHOM C(epy eMOLliil Ta mouyT-
TiB, @ TAKOXX PI3HOMAHITHY r'aMMy OLiHOK. MU BxknBaeMo (ppa3eosorizmu, mod NUITXOM KOHKpeTH3allii yepe3 oOpas3He ysBICHHS
BUPA3UTH NIEBHE CTABJICHHS 10 NPEIMETa, 110 CYNPOBOPKYETHCS HOr0 eMOLIHHOI0 O1iHKO00. OTXKe, CTaBICHHS JIOAUHU JI0 Pe/-
METY TyMKH BUP@XKAETHCS CaME B CEMaHTHILI.

@O0 3 AK € cTpyKTYpHOIO OJMHHUIICIO MOBH, SIKA XapaKTEPHU3y€eThCsl MOBHUM UM YaCTKOBHM CEMaHTHYHUM HEPETBOPEHHSIM
aHIMaNi3My, KU 030aBIeHUH CEMaHTHYHOI CaMOCTIHHOCTI 1, BHACIIOK IIOTO, BTPATHB JICKCUYHE 3HAYCHHS B pe3yJIbTaTi JeaK-
tyanizanii. CeMaHTHYHA JeakTyali3awis aHiManizMy Gppa3eoaoriqHoi OAMHUII CIPHYHUHSE BTPATY TPEIMETHOI CIIPSIMOBAHOCTI, a,
OTXe, CEMaHTUYHO]I CITIBBITHECEHOCTI 3 BIAMOBIHIMH CIIOBaMH BUIFHOTO BXXUTKY. He 3Baskaroun Ha BTpaTy aHiMaJIbHUM KOMIIO-
HEHTOM (ppa3eoiori3aMy OCHOBHHX O3HAK CJIOBa BOHH OEpyTh y4acTh y CTBOPEHHI ()pa3eoOriyHOrO 3HAUCHHS, IO CBITYHUTH PO
MEBHY CEMAHTHYHY CaMOCTIHHICTh KOMIIOHEHTIB [4, ¢. 123]

SIK MiATBEpIUKEHHS 3raJjaHoro BHUINE PO3IMITHEMO HACTyNHY (paseosoriuHy omuHuIio: aus einer Miicke einen Elefanten
machen — pobumu 3 myxu ciona. B aHoMy BHIaIKy aHIMaJi3MH BTPAdalOTh CBOE OCHOBHE 3HAUCHHS Ha3B OlOJOTIYHUX BHUJIIB
TBapHH, IPOTE CEMAaHTUYHA CAMOCTIHHICTh KOMIIOHEHTIB 30epiraeThcs, X04 i B He3HauHii mipi. Lleli ¢ppaseosorizm mMae 3HaYCHHS
«TIepeOUTBITYBaTH» — 3 TAKOT MaJIOT iICTOTH SIK KOMap 3pOOUTH TaKOTO BEJETHS SIK cioH. ToOTO aHiMali3M 30epirae ceMy «po3Mipy».

PosristHeMO poitk aHIMami3My Y BiToOpa)XeHH] 03HAKH MPY MOPIBHSAHHI SK OAHOTO 3 BU/IIB CEMAaHTUYHOTO IIEPETBOPEHHS, IIPH
SIKOMY XapaKTepHCTHKA 1 y3araibHEHH 00pa3 mpejicTaBieHi OKpeMo. [HIIMMHU CIOBaMH, aHIMai3M y CKJIaJIi KOMIapaTHBHUX
(pa3eosoriYHNX OAMHMIL HAa3MBa€ HE caMy 0coOy UM SIBHINE, a BKa3ye HA HOTO NEBHI XapaKTePHCTHKU Ta Ja€ omiHKy. Hamp.:
schlafen wie ein Murmeltier. 3aranbpHe 3HaueHHA (pa3eosnori3My BH3HAYA€ThCS BIACTUBICTIO Oaiibaka MinHO criaTh. Rot wie ein
Krebs- uepsonuii six pax. Acomialiis 3 4€pBOHUM KOJILOPOM IPYHTYETHCSI Ha 0COOJIMBOCTI paKiB HaOyBaTH YEPBOHOTO KOJILOPY TPH
MIOTPAIUIIHHI B OKkpin. Grausam wie ein Tiger-niomuii ax muep. 3HaueHHsT PO MOSICHIOETHCS 610JIOTTIHIM (DaKTOM.

Amnimanizmu B ctpykTypi @O BUCTYyHalOTh 3a3BU4ail 00’ €KTOM MOpiBHAHHA. Ha migcTasi BHIEe pO3MIISHYTHX (pa3eonori3MiB
MO)KHa CTBEpKYBATH, 1110 HinicHe 3HaueHHs PO hopMyeThCst Ha OCHOBI 3HaYCHHS aHiMaii3MiB. Lle 1ae MOXIMBICTB 3rpyITyBaTH
aHIMaJIi3MH B JE€KITbKa IPYII:

1. HaiimenyBanus nomamHix tBapuH: der Ochse: dumm wie ein Ochse, die Ziege: so eine alte Ziege, der Esel: zum Esel
machen, das Pferd: das beste Pferd im Stall, die Kuh: eine bunte Kuh, die Katze: die Katze im Sack kaufen, der Hund: da liegt der
Hund begraben, das Schwein: Schwein haben.

2. HaiimenyBanHs nukux TBapuH: der Hase: alter Hase, der Fuchs: was der Lowe nicht kann, das kann der Fuchs, der Wolf: wie
der Wolf in der Fabel, die Maus: wie Méuse in der Speckseite leben, der Bdr: gesund wie ein Bér, der Lowe: der Lowe des Tages,
der Tiger: grausam wie ein Tiger, der Affe: sich einen Affen kaufen, der Elefant: sich benehmen wie ein Elefant im Porzellanladen.
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3. HaiimenyBanus ntaxis: der Hahn: den roten Hahn aufs Dach setzen, das Huhn: mit den Hithnern aufstehen, der Storch: wie
der Storch im Salat, der Sperling: ein Sperling in der Hand ist besser als eine Taube auf dem Dach, die Nachtigall: die Nachtigall
einer Gruppe sein, der Strauf3: er steckt den Kopf in den Sand wie der Vogel Strauf3.

4. HaiimenyBauns pu0: der Aal: den Aal beim Schwanze fassen, der Hecht: ein toller Hecht.

5. HailimenyBanHus miia3yHiB: die Natter: eine Natter am Busen ndhren, die Schlange: Schlange stehen.

6. HalimenyBanns koMmax: die Miicke: aus einer Miicke einen Elefanten machen, die Fliege: eine leichte Fliege, der Floh: einen
Floh fiir einen Elefanten ansehen.

7. HalimenyBaHHs 3eMHOBOAHUX: der Frosch: er hat Frosche im Bauch.

8. HaiimenyBaHHS 4epBiB Ta MOIIOCKiB: die Schnecke: kriechen wie eine Schnecke, der Wurm: einen Wurm im Kopf haben.

Kpim aHimamni3miB Ha3B TBapHH 10 KJacy aHIMaTi3MiB CIiJ BiTHECTH TaKOX CJIOBA, MOXiAHI Big HUX. PO3risHEMO Aekiibka
npuknanis: Jlekcema bocken moxoauts Bia cioBa der Bock — kozen, yan. Sk BimoMo, 1 TBapuHa JIyKe BIepTa. TOMY 1€ CIOBO
Mae 3HaYCHHS YRUPAMUCA.

Cn0Bo eseln Mmae 1Ba 3Ha4eHHS: 1) TSDKKO MPaLIOBaTH, THYTH CIIHHY; 2) 3p0oOuTH TypHHULO. Lle c10BO yTBOpEHe Bix aHIMAaII3My
Esel — ocen. Ocen 3 naBHiX-/1aBeH OyB TBapHHOIO, sIKa BUKOHYBAJIa B TOCIIOJAPCTBI BCIO BaXKy poOOTY, KpiM TOTO, 15l TBApHHA
ACOIIOETHCS 3 IOHATTSM «IypHUiT». AHAJIOTIYHIM YHHOM YTBOpPEHI aHIMani3mMu dachsen, dffen, kdilbern Ta iHmi.

Taxum 4MHOM, 3aBISKH aCOLIaTHBHOMY MUCJICHHIO B CBIIOMOCTI JIFOJMHH BioOpaxkaeTbes Cy0’ eKTUBHE OaueHHs CBITY. Aco-
iarfii, siki BUHMKAITh Ha OCHOBI PeaJlbHUX BIIACTUBOCTEH 00’ €KTIB, O3HAYYBAHUX CJIOBOM, YH YSIBICHB PO HUX, CIIPUSIIOTH (Hop-
MYBaHHIO Y KOMIIOHEHTIB HOBHX 3HAYEHb 1 CIIYI'YIOTh MOTHBOM JUJIsi CEMAaHTHYHOTO TIEPEOCMHCIICHHS (hPa3eoNOridHIX OJJHHHIIb.
OTxe, aHIMaNi3M K KOMIIOHCHT Ha3MBa€ HE caMy 0co0y 4Yu SIBHIIE, a BKa3ye Ha iXHI IIEBHI XapaKTEepUCTUKH [2, c. 124].

Ha croroui BioMi kisibka kiacudikamiid Gppa3eoaoriyHix oJUHULb 3 aHIMATICTHYHUM KoMIoHeHToM. OziHa 3 nepmmux Oya
3pobuieHa (hpaHiy3pkuM MoBo3HaBIeM L. bai, a mi3Hinie qonoBHeHa pocilichkuM BYeHNM B. BuHorpamosuMm. Bin Buokpemiroe
@O0 3 AK 3a cTyIeHeM 3TUTHOCTI KOMIIOHEHTIB: (hpa3eoo2iuni 3poujeHHsl, (hpaseonociyuni EOHOCmi ma (hpazeono2iumi CnoiydeHHs.
Ipore, nesxi Bueni (. I. Yepnumona, A Iskos) 10TpuMyIOTECS IIMPOKOTO po3yMiHH (pa3eosorii Ta BixHOCTH 10 ckiany PO me
i paseonoeiuni supasu, O SKUX HAJIEKATH TPHUCIIB s, IPUKA3KU Ta KPUJIATI BUPA3H.

Dpaszeonoziuni eupasu abo idiomu BU3HAYAIOTh K CEMAaHTHYHO HenoAinbHI PO, 3HAUCHHS SKUX HE BUIUIMBAE 31 3HAYEHB iX
komroHeHTiB: Da liegt der Hund Begraben! — Ocb Oe cobaka sapumuii! JIyist G1bII0CTI 3pOIIEHb € XapaKTEePHOIO BiACYTHICTb
JKUBOTO CHHTAKCHYHOTO 3B’SI3Ky MiX HOro KOMIIOHEHTaMH, TOOTO, CHHTAKCHYHA HEHO/iIbHICTh. CHHTAKCHYHA €IHICTh TA CHH-
TaKCHYHA HEMOAUIBHICT AAI0Th 3MOTY 3POIICHHSM BUCTYIIATH €KBIBAICHTaMH CIliB: j-n zur Eule machen — j-n auslachen, spotten
(sucmirosamu K020-Hehyob).

KommoneHnTr (hpa3eonorivHux €IHOCTEH BTPAa4aroTh MPEIMETHY (ICHOTATUBHY) CHPSMOBAHICTh 1 MOYMHAIOTH BiOOpaKaTH
TaKy 1M03aMOBHY JiiiCHICTb (IIpeMETH, SBHUIIA, BIACTHBOCTI, TOIIO), 3 SIKOI0 BTPATHJIX (MTOBHICTIO a00 YaCTKOBO) 3B 530K caMi 1Mo
co0i kommonenTH: Fliegen fangen — nosumu myx(6atiouxysamu). J{nst Gpa3zeoyqoriyHUX €THOCTEH XapaKTepHa CEMaHTHYHA JIBO-
IUIAHOBICTh. Y 3BOPOTaxX OKPEMO B3STUX Bijl KOHTEKCTY HE MOXKJIMBO BU3HAYUTH IXHIO CEMaHTHKY, 60 Taki CIOBOCHOJIY4YCHHS MO-
JKYTb BKHBATHCS SIK BUIBbHI, y TIPIMOMY 3HA4€HHI, TaK i K ()pa3eooriyti B IepeHOCHOMY, TOOTO BOHH € oMOHIMiuHNMH. CKa3aHe
MOJKHA TIPOUTIOCTPYBATH JABOMa Npukianamu: 1. Der Junge néherte sich einem Ochsen und wollte ihn bei den Hornern packen. 2.
Er packte sofort einen Ochsen bei den Hornern und fragte ob sie ihn heiraten wollte.

Dpaszeonoziuni cnonyyenHs BAHUKAIOTh BHACIIOK OKPEMOT0 CIIOJIyYEHHS CEMaHTHYHO EPEeTBOPEHOr0 KOMIIOHEHTA, AHIMAJIb-
HUI KOMIIOHEHT Ha0yBa€ B MPOLECi CEMAaHTUYHOTO MEePEOCMUCIICHHs (ppa3eosIorivHo 3B S3aHOTO 3HAYCHHS, sIKe CIIpHsie GopMy-
BaHHIO CEepiifHOT CIOTydyBaHOCTI 31 CJIOBAMH IIEBHOI CEMAaHTUYHOI TPYTIH, ITiACUITIOIOYH TAKUM YHHOM 00pa3HiCTh: essen(schlafen)
wie ein Dachs, wie ein Murmeltier.

@Dpaseonociuni eupazu XapaKTEpU3YIOTHCS CTIHKICTIO Y CBOEMY CKJIAJIi Ta BXKMBAaHHI CEMAaHTHYHOIO ITOIUIBHICTIO Ta CKJIAJa-
FOTBCS 31 CIIB 3 BUTBHUM 3Ha4eHHAM. Y cdepi ppaseonoriyanx BupasziB 3 AK moxna 3HaliTH @O KOMYHIKaTHBHOTO Ta HOMiHa-
THUBHOTO Xapakrepy. Jlo mepInx Hajiexath KOMyHIKaTUBHI OJMHHUIL, sIKi IEPEIAIOTh LijIe MOBIIOMIICHHS, BYKHBAIOTHCS 00 caMo-
CTiHHO, a00 sIK 6a3MCHMI MOBHMH 3HAK OUIBIN CKJIQJHOTO 32 CTPYKTYPOIO peueHHs. 1{e rolloBHUM YMHOM KOMYHIKaTHBHI OJIMHUILI
apOpHUCTHYHOTO XapakTepy: wo Bienen sind da ist auch Honig. IHII BXHUBaIOTHCS SK HOMIHATHBHI OJWHMUII, SIKi HA3UBAIOThH TE
Y {HIIIE SIBUIIE EKCTPATIHIBICTUYHOT TisUTbHOCTI, BUCTYIAIOTH sIK 00pa3Hi Ta BUPa3Hi €KBIBaJICHTH CIIiB: furchtsam wie ein Hase.

B 3ai1e)xHOCTI HAsIBHOCTI UM BiZICYTHOCTI B MOBI IIEpEKJIa/ly €KBIBAJICHTIB BUALIAEMO JiBa OCHOBHI criocobu nepexiagy ©O 3 AK:

— MdpazeonoriuHMA IepeKIIas;

— Hedpaseonoriunmii mepexnan (3a BiCYyTHOCTI (ppa3eoqOridyHUX BiIOBIJHUKIB Y1 AHAJIOTIB).

@pazeonociynuil nepeknad nependadac: a) nepekiad GpazeonrociuHum exgieareHmom, To0To Gpa3eoynoriaMoM yKpaiHCHKOT
MOBH PiBHOLIIHHUM OJIMHHMIII OPUTIHAITY 32 BciMa ITOKa3HUKaMH, TOOTO BiH IOBUHEH MaTH TaKe caMe JICHOTATHBHE Ta KOHOTATHBHE
3HaueHHs. MoBa iije mpo abCoMIOTHY i MOBHY €KBiBaJICHTHICTH, SIKa CBIIYUTD IPO y’Ke BUCOKI BUMOTH, SIKi CTOSATH mepen ¢pa-
3€0JI0TIYHIM eKBiBaJIeHTOM [4, c. 153]. BinHocHuiT Gpa3eonoriynmii eKBIBaJICHT BIAPI3HAETHCS Bi aOCOIIOTHOTO JIMIIE THUM, IO
Mae nopiBHAHO 3 @O opuriHaNy JWIIe OAWH BIAMIHHUN IMOKa3HHK: iHII YacTO CHHOHIMIYHI KOMITOHEHTH, HE3HAYHI 3MiHH CHH-
TaKCHYHOI CTPYKTYPH, TOIIO. Pi3HUILA MOXKe ronsraté B JISKCHYHii a00 cHHTakcHuHIN crionrydyBaHnocTi. [TopiBasiemo: Da lachen
Jja die Hiihner — Ta ye oc kypam na cmix! 0) nepexnao ¢ppazeonocivnum ananoeom. IcHy0Th Gpa3eosioriuHi eKBiBaJCHTH HA HOBIM
MeTadopuuHiii ocHoBi. Taki BiTHOCHI ekBiBasieHTH Aesiki MoBo3HaBLi (Komuccapos, Perkep) Ha3uBaroTs aHamoramu. Hampuknan:
wie die Mduse in der Speckseite leben — kamamucw sx cup 6 macii. B)nepexnao @O 3 AK i3 3acmocysannsim mpancghopmayiil.
VY naHOMy BHIIaQJIKy MOXKJIMBE 3aCTOCYBAHHS a) aHTOHIMIUHOTO nepexnany: das Kalb will kliiger sein als die Kuh — iiys kypxy
He 6uamv. 0) 3acTOCYBaHHs KOHKpeTH3alii: jedem Vogel gefillt ein Nest — kooicen Kyauxk ceoe 6010mo x6aaums. B) 3aCTOCYBAHHSA
reHepanizauii: den schlafenden Lowen aufwecken — 6youmu 36ipa é komy-ne6yob.

Heghpaseonozciunuii nepexnao nependoadae Biarsoperns PO 3a 10mOMOroro JEKCHYHAX, a He (pa3eosioridaux 3acodiB. Takuit
MepeKyIaj JOCUTh PiKo, OyBae MOBHOLIHHIM, 3aBXK/IH € TEBHI BTPATH, IO 1 3MYIIy€E Mepekiagada 3BepTaTHCh A0 HHOTO JIUIIE y
KpaiiHpoMy BHNaAKy. Jlo 1IbOro BHAY MEpeKiIany JesKi BUCHI BITHOCSTD JeKcuynul TIEPEKIIa, KalbKy6aHHs Ta ONUCO8ULl Tiepe-
knan. Jlo tekcuanoro nepexinany Bigaecemo O 3 AK sich D einen Affen kaufen — 3anumu oui, hanumucs. B ykpaincpkiit MoBi @O
Ma€ CEMAaHTUYHO CKBIBaJICHTHE CJIOBOCIIONYYCHHS. B SIKOCTI kaibKy6anHa MOKHA PO3TIAHYTH HACTYITHHUN MpUKIaN: Bdrenkrdfte
haben — mamu eeomedncy cuny. Onucosuii nepexian @O 3 AK 3BoauThes 10 nepekaay He caMoro Gppa3eosioriamy, a Horo Tiryma-
4yeHHs. L[e MOKyTh OyTH MOSICHEHHS, OTIHCH, IOPIBHAHHS 1 T. 1. Hanpukunan: seinem Affen Zucker geben — ¢iodasamuce necmpum-
HUM 8€cenouam, NOmypamu 61aCHUM OUANCAHHAM.

Hammm nogansmum gocimkeHHsIM Moxxe 0yt po3risia Hivenbkux PO 3 AK 3 Touku 30py HalliOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO HaJI-
GaHHs HAPO/y 3 YpaxyBaHHSIM IXHIX CTPYKTYPHHUX Ta CEMaHTHYHHX OCOOIMUBOCTEH.
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Kiposoepaocwruil Oeporcasruil nedacoziunuil yuigepcumem imerni Bonooumupa Bunnuuenxa, m. Kiposoepao

KOHIIEIT «KOJIIP» B AHIJIOMOBHIM (I)PAS"EOJIOFI‘{HII‘/‘I KAPTUHI CBITY
AK ITPOAB HAINIOHAJIBHOI CHEHNU®IKHA

Cmammio npucesueno po3enady ocobaugocmei 6epoanizayii KobOPoGUX KOHYENMIe, AKi MAMy HAYIOHATbHY Cneyupiky
vy ppazeonociunii kapmuni ceimy aneniicokoi mosu. [Ipoeodumscs ananiz Ha 6a3i KOILOPOHIMIE «CUHIL / OnaKumHUILY, «Oi-
JULLY, KHOPHUILY, «4EPBOHULLY.

Knrouoei cnosa: ¢ppaseonociuna kapmuna ceimy, ¢pazeono2iuna 0Ounuyst, KOHYenm, KOi0POHIM.

THE CONCEPT «COLOUR» IN THE ENGLISH PHRAZEOLOGICAL WORLDVIEW AS A MANIFESTATION
OF NATIONAL SPECIFIC

The article considers the process of verbalization of colour concepts as the national specific of the English phraseological
worldview. Also, colouronyms «blue», «whitey, «black» and «redy have been analysed.

The comparison of colour in different languages made it possible to identify the specific of the national outlook. It is es-
tablished that the concept of colour is one of the principles of culture that reflects the ways of formation and development. Our
investigation showed that in English colour concepts such as «blue «, «whitey, «black» and «redy» are the most widespread,
and colouronym «blue « occupies a leading position.

Key words: phraseological worldview, phraseological unit, concept, colouronym.

KOHIJENT «I[BET» B AHIJIOA3BIYHOH ®PA3EQJIOTHYECKOH KAPTHHE MHPA KAK ITPOSIBJIEHHE
HAI[THOHAJILHOH CIHIEITH®HKH

Cmambs nocésujena paccmompenuio ocobennocmen 6epoanu3ayuu Y6emosblx KOMROHEHMOG 6 AHIUUCKOM A3blKe,
Komopule 001a0arm HAYUOHANLHOU CReyUGUKOL 60 (Ppazeono2udeckoll KapmuHe Mupa aHenuiicko2o asvika. Ilposooumes
ananus na 6aze KOIOPOHUMOB «CUHULL / 20TYOOIY, «Denblily, «4epHbIlLY, KKPACHBLILY.

Knrouesvie cnosa: gppaseonoauveckas kapmuna mupa, ppaseonouieckan eOenuyd, KOHYenm, KOJI0POHUM.

JlocnimpkeHHsT KONbOPOHa3B y JITHTBICTHIII M€ TOBOJII JOBTY ICTOPIlO: Li€l MPOOIEMATHKOIO 3aiiMAIIUCS TaKi TOCITITHUKH, K
P. Animmiera, 0. Anpecsin, H. Baxinina, JI. I'panoBckas, JI. 3yooa, A. Kupuuenko, A. Kpurenko, JI. Muponosa, B. MockoBud,
Ta i IIpr nboMy 00’€KTOM JOCIIPKCHHS YacTO CTaBaJIM HE TUIBKM CIIOCOOM HaliMEHyBaHHS KOJIBbOPIB Yy Til UM iHIIIH MOBI, a i
BHUKOPHUCTAHHS KOJILOPHCTUKH B yCiX 1IHIIMX cepax )KUTTS Ta MUCTEITBA, a 0COOIMBO B JiTepatypi. Tak, y moesii fioro Bukopuc-
TOBYIOTb JUISI TIepeiadi KOJIbOPOBOTO €KBIBAIIEHTY JIHCHOCTI, EMOILIIHHO-CMHCIIOBOT'0 HACTPOIO TBOPY Ta HOro CUMBOIIKHU. Pe3yiib-
TaTH YUCICHHHX JIOCIIKEHb KOIBOPY B PI3HUX TaTy3sX HAyKH AETaIbHO BUCBITIIMIIN TaKi OCHOBHI aCIEKTH IbOTO SIBHIIA, SIK HOTO
ncuxosoriyni xapakrepuctuku M. Jlromep, I'. Knap), ncuxocemantuky (P. ®pymkina) ta cumBomiky (B. bayep).Okpim mporo,
Ha CHOTOJHIIIHIM JIeHb HAYKOBII JIJIM BIANOBI/b HA HU3KY IHUTaHb, ITOB’S3aHUX i3 MPOOIEMATHKOIO KOJIBbOPY, CEpPel SIKMX POJb
IIPOTOTHITY B MOBHIH KOHIENTYyai3amii koiabsopy (A. BexxounIpka) Ta poss KoIbpopy B akTyanizanii apxerurnHoro oopasy (K. FOmr).

[IpoTsrom ocTaHHIX IECATHIITE, 3 HOPMYBAHHIM HOBO1, KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOI 00 ()yHKIIIOHAJIBHOI apaJurMu Y JIHTBiC-
THIL CIIOCTEPIraeThCs 3pOCTAHHS IHTEPECY JIO L€l MPoOIeMaTHKH. Y KOHTEKCTI Cy4acHOT JIIHTBICTUYHOI ITapaIirMHU BUBYEHHS KaTero-
Ppii KoIbOPY B MOBI ITOTpeOy€ IHTETPOBAHOTO MiAXOMY. Tak, JOCIITHIKHI 3a3HAYaI0Th, IO B ICTOPii BUBUEHHS CITiB-KOJILOPOHAIIMEHYBaHb
CKJIAJIUCSA JITHTBICTHYHA, TICUXOJIOTIUHA, KyJIbTypHO-aHTPOIOIOTiYHa Tpaaumii. J{ociiHkeH S KOMbOPOHOMIHALIIH BiOyBaeThCA B Pi3-
HUX MOBO3HABUHX I'ajTy3sX — €TUMOJIOTT, CJIOBOTBOPI, 11I0CTHIICTHII, JIIHTBOCTATUCTHUII, TICUXoiHrBicTHII [10].

3aIikaBIeHICTh i€I0 TEMaTHKOIO JEMOHCTPYIOTH K 3aXiHi JOCIITHHUKH, TaK i BYEHI BCHOTO MOCTPAASTHCHEKOTO MpocTopy. B
KOTHITUBHOMY 1 COLIIOKYJIBTYPHOMY aCHEKTaX HaiiMEeHyBaHHS KolbopiB posmisinanu P. Anamcon, [[x. Ban bpeiiken, A. BexxOuiis-
ka, P. Kaccon, K. Kemni, M. Kpir, JI. Maddi, B. Meppuding, b. Connepc ta in. Cepen ykpaiHCbKUX JOCHIIHUKIB IpoOIeMamMu
niHrBoKonopuctuky mikaswncs 1. ba6ii, JI. ITycrosit, JI. CraBurpka, I. SIBopchka Ta iH. AHaNI3 JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI TPYyITH
KOJIbOPY MPOBOIMIIN Ha MaTepiaii 0ararbox MOB y TAaKUX HampsAMax: 3B’ sI30K 1 B3a€EMOIs MK KOHIICTITYalli3ali€l0 KOJIbOpY HOCIs-
MH MOBH 1 PO3BUTKOM CJIOBHHKA KOJIbOPOHA3B y MOBIi (nocuikysanu b. bepmin, T. [Tpictii, IT. Keit), komip kpi3k npu3My ICHUXo0-
niarBictukn (O. Bacunesny, P. @pymkina, A. 3aneBcbka), CTpyKTYpHHH 1 CEMAaHTHIHUH aHaNi3 KombopoHasB (A. Kupuuenxo, B.
Opanuyk, T. [TacTymenko), icTopis BUHUKHEHHS Ta PO3BUTKY KonipHux jekceM (M. Yukano, O. JI3iBak), Ta iH. [4].

Ha nymky I'. SIBopchKoi, Ha3BU KOJBOPIB SIK 00’ €KT TOCIIKEHHS BUSBHINCS HAJ3BUYAHHO LIKABUMH y KIIBKOX Ba)KINBHX
BiTHOIICHHSX: HAa MaTepialli pi3HUX MOB CBITY 1X pO3NIISIaliy SK 3 MONIIAY MpoOIeMi MOBHHX yHIBEpCaliid, Tak i y pakypci ce-
MaHTHYHOI THUIIOJIOTI] MOB, y MIPOLEC] BUSABIECHHS HAIllOHAIBHO-CIIEIM(IYHUX MOJIETIeH CBITY, aJKe Ha3BU KOJIBOPIB MEPEKOHINBO
CBiYaTh MPO BiIMiHHI 3ac00M MOBHOI KOHIIeNTyami3aii cBity [10, c. 42].

V raiysi KOTHITHBHOT CEMaHTHKH Ha yBary 3aciyrosye mpaiisi A. BexOuIpkoi, B siKili aBTOpKa IpH JOCHIKSHHI MOBHHX
KOHIICMTIB KOJIbOPY 3alpOIOHyBajia BpaXOBYBaTH CTilKi aCOI[iaTHBHI 3B’5I3KH, 110 iICHYIOTh MiJK KOHIIETITOM Ta HOTO «ETaTOHHHM
HOCIEM — IIPOTOTHIIOM — y CBIJIOMOCTI JIIOZIeH, SIKi KOPUCTYIOTHCS LM KOHIIETITOM (HANPUKIIAJ, JUIsi CHHBOTO KOJIBOPY TaKHM IIPO-
TOTUIOM Oyze He6O, JUIs 3eJICHOTO — POCIUHHICTb, /ISl YePBOHOTO — BOTOHB Ta KPOB To1110). OHAK 1P [[bOMY Ba)KIIBO BPAXOBY-
BaTH TOI (haKT, 110 B Pi3HHUX JIHIBOKYJIBTYypax Taki MPOTOTHITH MOXXYTh HE TIBKU HE 30iraTucs, a i KapJMHAIBHO PI3HUTUCS MK
c00010, aJKe CIPUUHATTS KOJIBOPY IOB’s3aHE 3 IEBHUMH «YHIBEPCAIBHUMH €JIEMEHTaMH JIIOJICHKOTO JIOCBIIY», SIKi TO-pi3HOMY
KOHIIETITYaTi3yIOThCS B Pi3HUX MoOBax [3, ¢. 231-290].
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